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1 INTRODUZIONE

Note sulle presenti 
istruzioni per 
l'assemblaggio Le presenti istruzioni per l'assemblaggio facilitano gli interventi 

di installazione, messa in funzione e manutenzione del freno a 
disco pneumatico Magpowr HEB2 50 e forniscono importanti 
indicazioni per un utilizzo conforme.

I destinatari delle presenti istruzioni per l'assemblaggio sono il 
costruttore dell’impianto e l'utilizzatore che impiega questo 
freno pneumatico nel proprio stabilimento. Queste istruzioni 
devono essere lette e applicate da tutti coloro che sono incaricati 
di svolgere le operazioni di is tallazione, uso e manutenzione del 
freno a disco pneumatico.

Le presenti istruzioni per l'assemblaggio devono essere conser-
vate con cura e rimanere costantemente a disposizione durante 
l'intero ciclo di vi ta del freno a disco.

Traduzione delle istruzioni per l'assemblaggio originali:
queste istruzioni per l'assemblaggio  sono state tradotte. Le 
istruzioni per l'assemblaggio originali sono state redatte in 
lingua tedesca.

Utilizzo conforme Il freno a disco Magpowr viene utilizzato per generare una 
coppia frenante proporzionale alla  pressione dell'aria collegata e 
produrre quindi una tensione del  nastro durante il movimento di 
nastri di materiale. Il freno è progettato esclusivamente per un 
uso interno.

Il freno a disco pneumatico Magpowr deve essere utilizzato 
esclusivamente per le finalità esplicitamente previste e in 
perfette condizioni tecniche.

La messa in funzione del freno a disco pneumatico è proibita 
fintanto che non è stata verificata la conformità alle norme e 
diretti vigenti dell'impianto in cui deve essere installato il freno a 
disco pneumatico.

A tal fine, osservare le norme armonizzate riportate nella 
dichiarazione di incorporazione, nonché altre norme armonizzate  
pertinenti per l'intero impianto.
HEB250
High Efficiency Brake
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Uso improprio – Uso non contemplato nelle specifiche tecniche.

– Uso in zona a rischio di esplosione o area a sicurezza 
intrinseca.

– L'uso del freno come componente di sicurezza, ad es. per il 
fissaggio di carichi, l'impiego in veicoli per il trasporto di 
passeggeri o come ricambio in caso di guasto e/o malfunzio-
namento in questi ultimi pu ò compromettere la sicurezza 
delle persone.

– Qualsiasi altro utilizzo all'infuori di quello previsto è da 
considerarsi improprio.

Funzionamento La pressione pneumatica dell'ari a applicata sul freno agisce su 
un gruppo funzionale costituito  da guarnizione e pistone che 
preme la pastiglia del freno contro un rotore in movimento 
rotatorio creando una coppia fren ante. Questa coppia frenante 
viene trasmessa tramite un albero di  avvolgimento a un rotolo di 
materiale producendo il tal mo do una tensione del nastro 
durante il movimento del nastro di materiale.

Struttura – Il freno pneumatico HEB250 è dotato di un rotore con 
diametro di 250mm (10pollici).

– Il freno pneumatico HEB250 pu ò essere equipaggiato con un 
massimo di 6 pinze.

– Le pastiglie dei freni sono disponibili con 3 diversi coefficienti  
di attrito:
L - Low,
M - Medium,
H - High.

– Per semplificare la progettazione del freno e l'installazione, il 
rotore freno è costruito in modo da dissipare la stessa quantità  
di calore in entrambe le direzioni.

– Per evitare il cigolio del freno, le pastiglie sono dotate di 
scanalature, il rotore è provvi sto di fori supplementari ed è 
presente un ammortizzatore tra il pistone e le pastiglie.

– Le pastiglie del freno sono dotate di una chiusura a scatto 
che ne facilita la sostituzione.
HEB250
High Efficiency Brake
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Opzioni – Una ventola di raffreddamento del freno è disponibile come 
accessorio opzionale.

– Un sensore di prossimità per rilevare la velocità con un 
impulso per ogni rotazione del rotore è disponibile come 
accessorio opzionale.

– Il rotore del freno presenta un foro con scanalatura per il 
montaggio sull'albero di avvolgimento. Su richiesta, è 
possibile applicare fori speciali opzionali sulla base delle 
esigenze del cliente.

Componenti Il freno pneumatico HEB250 è costituito essenzialmente dai 
seguenti componenti:

Numeri di modello La targhetta con il numero di modello e il numero di serie si 
trova nei freni senza ventola di raffreddamento in alto e nei freni 
con ventola di raffreddamento su un lato.

Il numero di modello è costitui to dal tipo di freno "HEB250" 
seguito da un codice a 6 cifre che definisce la diversa configu-
razione (da A a EE) e, eventualment e, da un codice a 2 cifre che 
indica un tipo speciale (FF).

1 Ventola di raffreddamento
(opzionale)

2 Alloggiamento

3 Pinza con pastiglie
4 Rotore
5 8 viti di fissaggio M8

Figura 1.1: Componenti HEB250

1

2

3

4

5

HEB250
High Efficiency Brake
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INTRODUZIONE1 - 4
Formato HEB250-A-B-C-D-EE-FF

(1) Se è necessario un sensore di prossimità, il freno deve essere 
dotato di ventola di raffreddamento.
HEB250 può essere equipaggiat o con un massimo di 5 pinze.

(2) I diametri dei fori del roto re elencati rappresentano le 
misure standard.
La Tabella 1.1  e la Tabella 1.2  mostrano gli elenchi completi dei 
diametri di fori del rotore disponibili.

(3) Se non è presente un tipo speciale, questo codice non è 
incluso nell'elenco.

Esempio di numero di 
modello HEB250-4-M-F-P-10:

freno pneumatico HEB250 con 4 pinze, pastiglia con coefficiente 
di attrito medio, ventola di raffreddamento, sensore di 
prossimità e rotore con fo ro di diametro di 28mm.

A
Numero di 

pinze
B

Coefficiente
di attrito

C
Ventola di 
raffredda-

mento
D

Sensore di 
prossimità (1)

EE Fori rotore (2)

1 1 pinza L Low = 0,12 0 no 0 no 00
Foro di centraggio 
di 10mm

2 2 pinze M Med = 0,41 F
Ventola di 
raffredda-
mento

P
Sensore di 
prossimità

10 28mm

3 3 pinze H High = 0,51 17 35mm

4 4 pinze 32 50mm

5 5 pinze 42 60mm

6 6 pinze 47 1.000in

53 1.375in (1-3/8in)

FF Tipo speciale (3)

XX fori di altri diametri ecc.
HEB250
High Efficiency Brake
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Tabella 1.1: Numero di codice per diametro del foro e coppia per vite di bloccaggio 
(i numeri di codice ombreggiati sono standard)

Numero di 
codice

Diametro del foro
Solo per linguetta a norma 

DIN 6885
Vite di 

bloccaggio

Coppia vite di 
fissaggio

Nm [lb-in]

00 10 mm
Foro di 

centraggio
N/D N/D

01 19 mm 6 x 6 mm

M6 x 1.0 8 [71]
02 20 mm 6 x 6 mm

03 21 mm 6 x 6 mm

04 22 mm 6 x 6 mm

05 23 mm 8 x 7 mm

M8 x 1.25 18 [159]

06 24 mm 8 x 7 mm

07 25 mm 8 x 7 mm

08 26 mm 8 x 7 mm

09 27 mm 8 x 7 mm

10 28 mm 8 x 7 mm

11 29 mm 8 x 7 mm

12 30 mm 8 x 7 mm

13 31 mm 10 x 8 mm

M10 x 1.5 35 [310]

14 32 mm 10 x 8 mm

15 33 mm 10 x 8 mm

16 34 mm 10 x 8 mm

17 35 mm 10 x 8 mm

18 36 mm 10 x 8 mm

19 37 mm 10 x 8 mm

20 38 mm 10 x 8 mm

21 39 mm 12 x 8 mm

M12 x 1.75 64 [566]

22 40 mm 12 x 8 mm

23 41 mm 12 x 8 mm

24 42 mm 12 x 8 mm

25 43 mm 12 x 8 mm

26 44 mm 12 x 8 mm

27 45 mm 14 x 9 mm

28 46 mm 14 x 9 mm

29 47 mm 14 x 9 mm

30 48 mm 14 x 9 mm

31 49 mm 14 x 9 mm

32 50 mm 14 x 9 mm

M12 x 1,75 64 [566]
33 51 mm 16 x 10 mm

34 52 mm 16 x 10 mm

35 53 mm 16 x 10 mm
HEB250
High Efficiency Brake
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36 54 mm 16 x 10 mm

M12 x 1.75 64 [566]

37 55 mm 16 x 10 mm

38 56 mm 16 x 10 mm

39 57 mm 16 x 10 mm

40 58 mm 16 x 10 mm

41 59 mm 18 x 11 mm

42 60 mm 18 x 11 mm

Tabella 1.2: Numero di codice per diametro del foro e coppia per vite di bloccaggio
(i numeri di codice om breggiati sono standard)

Numero di 
codice

Diametro del foro
Solo per linguetta a norma 

ANSI B17.1
Vite di 

bloccaggio

Coppia vite di 
fissaggio

Nm [lb-in]

00 10 mm
Foro di 

centraggio
N/D N/D

43 3/4 0.7500 pollici 3/16 x 3/16 pollici

1/4-20 UNC 10 [90]44 13/16 0.8125 pollici 3/16 x 3/16 pollici

45 7/8 0.8750 pollici 3/16 x 3/16 pollici

46 15/16 0.9375 pollici 1/4 x 1/4 pollici

5/16-18 UNC 19 [170]

47 1 1.0000 pollici 1/4 x 1/4 pollici

48 1-1/16 1.0625 pollici 1/4 x 1/4 pollici

49 1-1/8 1.1250 pollici 1/4 x 1/4 pollici

50 1-3/16 1.1875 pollici 1/4 x 1/4 pollici

51 1-1/4 1.2500 pollici 1/4 x 1/4 pollici

52 1-5/16 1.3125 pollici 5/16 x 5/16 pollici

3/8-16 UNC 34 [300]

53 1-3/8 1.3750 pollici 5/16 x 5/16 pollici

54 1-7/16 1.4375 pollici 3/8 x 3/8 pollici

55 1-1/2 1.5000 pollici 3/8 x 3/8 pollici

56 1-9/16 1.5625 pollici 3/8 x 3/8 pollici

57 1-5/8 1.6250 pollici 3/8 x 3/8 pollici

58 1-1/16 1.6875 pollici 3/8 x 3/8 pollici

59 1-3/4 1.7500 pollici 3/8 x 3/8 pollici 3/8-16 UNC 34 [300]

60 1-13/16 1.8125 pollici 1/2 x 1/2 pollici

1/2-13 UNC 70 [625]

61 1-7/8 1.8750 pollici 1/2 x 1/2 pollici

62 1-15/16 1.9375 pollici 1/2 x 1/2 pollici

63 2 2.0000 pollici 1/2 x 1/2 pollici

64 2-1/16 2.0625 pollici 1/2 x 1/2 pollici

65 2-1/8 2.1250 pollici 1/2 x 1/2 pollici

66 2-3/16 2.1875 pollici 1/2 x 1/2 pollici

67 2-1/4 2.2500 pollici 1/2 x 1/2 pollici

68 2-5/16 2.3125 pollici 5/8 x 5/8 pollici
HEB250
High Efficiency Brake
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Numero di serie Il numero di serie è costituito da un formato data a 6 caratteri 
alfadecimali (MMGGAA) seguito da un numero progressivo a 3 
cifre, partendo da 001, per ogni giorno.

Esempio di numero di serie 021312002 - Questo freno è stato il secondo freno fabbricato il 
giorno 13 febbraio 2012.

Modelli disponibili Sono disponibili Tutte le combinazioni.

Eccezione:
sensore di prossimità senza ventola di raffreddamento, in 
quanto i terminali del sensore si trovano sul corpo della ventola.
Per il sensore di prossimità viene utilizzato lo spazio riservato a 
una pinza. Pertanto, il numero mass imo di pinze si riduce a 5 se 
si utilizza un sensore di prossimità.

Posizioni delle pinze Le illustrazioni nella figura 1.2  mostrano la posizione di 
montaggio delle pinze nelle diverse configurazioni: 

– Quando una posizione è occu pata da una pinza, viene 
indicata come "attiva".

– Le posizioni non occupate so no indicate come "dummy".

– Vista delle pinze freno da davanti.
HEB250
High Efficiency Brake
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Dimensioni

1 pinza con/senza
sensore di prossimità

2 pinze con/senza
sensore di prossimità

3 pinze con/senza
sensore di prossimità

4 pinze con/senza
sensore di prossimità

5 pinze con/senza
sensore di prossimità

6 pinze senza
sensore di prossimità

Figura 1.2: Posizioni delle pinze

ATTIVA ATTIVA ATTIVA ATTIVA

ATTIVA

ATTIVA
DUMMY

O
SENSORE DI 
PROSSIMITÀ

DUMMY
O

SENSORE DI 
PROSSIMITÀ

DUMMY
O

SENSORE DI 
PROSSIMITÀ

FISSAGGIO PINZA FISSAGGIO PINZA FISSAGGIO PINZA

ATTIVA ATTIVA ATTIVA ATTIVAATTIVA ATTIVA

ATTIVA

ATTIVA

ATTIVA ATTIVA ATTIVA ATTIVA

ATTIVA ATTIVA ATTIVA
DUMMY

O
SENSORE DI 
PROSSIMITÀ

DUMMY
O

SENSORE DI 
PROSSIMITÀ

FISSAGGIO PINZA FISSAGGIO PINZA FISSAGGIO PINZA

Figura 1.2: Dimensioni HEB250
HEB250
High Efficiency Brake
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2 AVVERTENZE DI SICUREZZA

Avvertenze importanti Affinché il freno pneumatico HEB250 funzioni correttamente e 
in sicurezza, esso deve essere:

– correttamente trasportato e stoccato,

– montati e messi in funzione a regola d’arte,

– utilizzato per le finalità previste e adeguatamente sottoposto 
a manutenzione

Un uso conforme e una manutenzione corretta garantiscono una 
lunga del freno.

Il freno deve essere utilizzato solo da personale a conoscenza 
delle procedure di montaggi o, messa in servizio e 
manutenzione e in possesso di adeguate qualifiche.

Attenersi scrupolosamente a:

– il contenuto del presente  manuale di istruzioni

– le avvertenze sulla sicure zza eventualmente riportate 
sull’apparecchio

– le istruzioni del produttore della macchina

– le normative nazionali vigenti in materia di prevenzione degli 
infortuni e salvaguardia dell’ambiente

– le avvertenze sulla sicurezza illustrate nel disegno allegato

Informazioni sulle 
avvertenze di sicurezza Le avvertenze di sicurezza e i si mboli descritti in questa sezione 

sono utilizzati nel presente manua le di istruzioni. Essi consentono  
di prevenire possibili pericoli per l'utente e di evitare danni 
materiali.

PAROLA CHIAVE:
fonte del pericolo e conseguenze.

�Ö Prevenzione dei pericoli.

La parola chiave AVVERTENZA indica il pericolo di lesioni fisiche 
medie e gravi.
HEB250
High Efficiency Brake
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La parola chiave ATTENZIONE indica il pericolo di lesioni fisiche 
leggere e medie o di danni materiali.

Simboli

Avvertenza/Attenzione per  un punto pericoloso

Indica pericoli generici che posso no determinare lesioni fisiche 
o un possibile danneggiamento del dispositivo

Avvertenza/Attenzione per il  pericolo di schiacciamento

Indica il pericolo di riportare lesioni dovute a schiacciamento

Avvertenza/Attenzione per  il pericolo di taglio

Indica un pericolo di ferite da taglio

Avvertenza/Pericolo di tens ione elettrica pericolosa

Indica un pericolo di ferite da scossa elettrica o altro

Avvertenza/Attenzione per il pericolo di superficie calda
Segnala il pericolo di lesioni causate da ustioni

Protezione degli occhi
Prescrive l'uso di occhiali protettivi quando si lavora con l'aria 
compressa

altri simboli

– Questo trattino è seguito da un elenco.

�Á Questo punto è seguito da un 'esortazione a eseguire una 
procedura pratica.

Avviso:
Indica informazioni importanti.
HEB250
High Efficiency Brake
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Installazione e messa in 
funzione �Á Non installare e non mettere in funzione il freno pneumatico 

HEB250 se danneggiato.

�Á Tutti gli interventi di montaggio sul freno pneumatico 
HEB250 devono essere eseguiti esclusivamente in condizioni 
di assenza di tensione e di pressione.

�Á I lavori di montaggio e le regolazioni meccaniche devono 
essere eseguiti esclusivamente con macchina ferma e 
assicurata contro la riaccensione.

�Á Mettere in funzione il freno pneumatico HEB250 solo se già 
saldamente assicurato.

�Á Utilizzare esclusivamente accessori e ricambi originali 
Fife-Tidland.

�Á Non apportare modifiche al freno pneumatico HEB250. 

�Á Non esporre i cavi elettrici a sollecitazioni meccaniche.

�Á Il freno pneumatico HEB250 non deve essere esposto ad 
acqua o altri liquidi. Grasso o olio sulle parti interne del freno 
possono causare una perdita di coppia frenante.

Funzionamento
�Á Non toccare il freno pneumatico  HEB250 durante il funziona-

mento. Il freno pneumatico HE B250 converte energia meccanica  
in calore e, di conseguenza, si surriscalda.
�Ö Pericolo di ustioni toccando  la superficie del freno i 
componenti annessi. Anche una vol ta disinserita, la superficie  
del freno può rimanere calda per un certo periodo di tempo.
�Ö Il gestore deve mettere a disposizione adeguati dispositivi 
di protezione.

Manutenzione e riparazione

�Á Gli interventi di manutenzione sul freno pneumatico HEB250 

devono essere eseguiti solo in assenza di tensione e di 
pressione e a macchina ferma, opportunamente protetta da 
eventuali riaccensioni.
�Ö Pericolo di lesioni causate da  schiacciamento, ad esempio 
causate dal movimento rotatorio del rotore, durante la sosti-
tuzione della pastiglia.

Messa fuori servizio �Á Il freno pneumatico HEB250 deve essere smaltito in conformità  
alle normative nazionali in materia di smaltimento.
HEB250
High Efficiency Brake
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3 MONTAGGIO

ATTENZIONE

Pericolo di lesioni a causa di schiacciamento

�Ö Gli interventi di montaggio sul freno pneumatico HEB250 
devono essere eseguiti in assenza di tensione e di pressione e a 
macchina ferma, opportunament e protetta da eventuali 
riaccensioni.

Montaggio su una 
macchina

1. Il freno può essere montato direttamente sulla macchina o su 
una piastra di montaggio. La piastra di montaggio Magpowr 
HEB250BKPLT è già dotata di uno schema dei fori.

Per montare il freno direttamente sulla macchina, è 
necessario posizionare 8 fori filettati M8x1.25 nel modo 
illustrato nella Figura 3.2 .

L'installazione del gruppo fren o è progettata in modo che 
l'ingresso dei cavi di alim entazione per la ventola di 
raffreddamento è rivolto verso il basso. Il freno può essere 
montato però anche con l'ingresso  cavi posizionato in alto. 
Ciò non altera lo schema dei fori.

Figure 3.1: Montaggio HEB250

Foro di 12,7 mm (0,5'') per 
passacavi (fornito dal cliente)
HEB250
High Efficiency Brake
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Avvertenza:
il freno irradia calore. La presenza di un ampio spazio libero 
attorno al freno aiuta ad abbassa re la temperatura di esercizio 
del freno e ad allungare la durata delle pastiglie dei freni.

2. Il rotore deve essere spinto sull'estremità aperta dell'albero 
senza stringere le du e viti di bloccaggio.

Figure 3.2: Schema dei fori per HEB250

Figure 3.3:
HEB250
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MONTAGGIO3 - 3
3. Fissare una metà dell'alloggiamento sulla macchina con 4 viti 
M8x1.25. La coppia di serraggio delle viti è di 40Nm 
[29.5lb-ft].

Avvertenza:
le due metà dell'alloggiamen to sono simmetriche, per-
tanto è indifferente quale delle due viene montata per 
prima.

4. Il rotore deve essere allineato al centro delle pastiglie. 
Utilizzare calibri a spessori per  assicurare che la distanza 
dalle pastiglie del freno sia identica su entrambi i lati del 
rotore.

Ruotare il rotore per verificare che durante una rotazione 
completa non tocchi mai le pastiglie.

5. Assicurare il rotore in senso assiale con le due viti di 
bloccaggio. A tal fine, utilizzare LOCTITE 266 o un prodotto 
equivalente come frenafiletti ad alta resistenza per alte 
temperature.

La coppia di serraggio delle viti di fissaggio è indicata nelle 
tabelle Tabella 1.1  e Tabella 1.2 .

6. L'altra metà dell'alloggiamento deve essere fissata sulla 
macchina con 4 viti M8x1.25. La  coppia di serraggio delle viti 
è di 40Nm [29.5lb-ft].

7. Collegare l'alimentazione aria compressa con un flessibile 
pneumatico con diametro esterno di 6mm.
Assicurarsi che l'aria compressa  sia pulita, priva di olio e 
secca. La pressione massima di esercizio non deve superare i 
621kPa [90psi].

Con freni pneumatici senza ventola di raffreddamento:

8. Sulla metà dell'alloggiamento smontare due viti M4, una vite 
M6 e la targhetta

Fissare la griglia di protezio ne con le viti precedentemente 
svitate come illustrato nella Figura 3.7 .

1 Viti di fissaggio

Figure 3.4:

1

Figure 3.5:

Figure 3.6:
HEB250
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Con freni pneumatici con ventola di raffreddamento:

9. Inserire un passacavi da 12mm [0,5pollici] nell'alloggiamento 
della ventola.

Far passare la linea di alimentazione elettrica attraverso il 
passacavi e collegarla alla morsettiera (vedere anche 
Allacciamento elettrico, pagina 3-6 ).

Se presenti, collegare le linee di alimentazione del sensore di 
prossimità alla morsettiera (vedere anche Allacciamento 
elettrico, pagina 3-6 ).

Tenere ferma la ventola di raffreddamento davanti al centro 
del freno e, se presente, collegare il sensore di prossimità 
con il connettore a spina.

Montare la ventola di raffre ddamento sul freno con quattro 
viti M6 con una coppia se rraggio di 8Nm [6lb-ft].

Figure 3.7: HEB250 senza ventola di raffreddamento

Figure 3.8: HEB250 con ventola di raffreddamento
HEB250
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Installazione sulla 
piastra di montaggio 
HEB250BKPLT

1. Installare la piastra di montaggio con i fori presenti su di essa 
su un cuscinetto a cerniera, un morsetto di fissaggio, un 
supporto di cuscinetto, la pare te di una macchina, una staffa 
di supporto fornita dal client e o un gruppo di saldatura.

2. Continuare dal punto 2 della sezione Montaggio su una 
macchina, pagina 3-1

Installazione della 
piastra di montaggio 
HEB250BKPLT su un 
cuscinetto a cerniera 
Tidland Lo schema di foratura della piastra di montaggio HEB250BKPLT 

è compatibile con il cappello del cuscinetto a cerniera Tidland, 
misure 22-30, 30-40 e 40-50.

La sede del cuscinetto nei cusc inetti a cerniera standard è 
fornita per il montaggio del capp ello di quattro filettature 
interne M6. Queste filettature posso no essere forate e dotate di 
filettatura M8 oppure possono essere direttamente fornite 
insieme a un apposito cuscinetto a cerniera con filettature M8.

1. Rimuovere le quattro viti M6 o viti a testa svasata M8 dal 
cappello del cuscinetto. Fiss are la piastra di montaggio 
HEB250BKPLT con quattro viti a testa cilindrica M8 con 

Figure 3.9: HEB250 con piastra di montaggio
HEB250
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esagono cavo con il cappello del cuscinetto alla sede del 
cuscinetto (coppia di serraggio: 40Nm [29.5lb-ft].

2. Continuare dal punto 2 della sezione Montaggio su una 
macchina, pagina 3-1

Allacciamento elettrico

ATTENZIONE

Le scosse elettriche possono causare lesioni o morte.

�Ö Tutti gli interventi di installazione sul freno devono essere 
eseguiti esclusivamente in condizioni di assenza di tensione e di 
pressione.

�Ö Non sottoporre i cavi elettrici a sollecitazioni meccaniche. 
Posare i cavi all'interno di apposite canaline flessibili o rigide.

Tutti i cablaggi devono essere conformi agli standard e ai 
requisiti previsti dalle normative nazionali vigenti e rientrano 
nell'ambito delle responsabilità dell'installatore.

Per il collegamento elettrico all'alloggiamento della ventola, 
utilizzare cavi in rame isolati con intervallo di temperatura di 
almeno 105°C [221°F]. La sezione trasversale dei cavi deve 

essere di almeno 0,52 o 0,82mm ² (20 o 18AWG). La coppia di 

serraggio dei terminali è di 0,4Nm [3.5lb-ft].

Figure 3.10: Piastra di montaggio e cuscinetto a cerniera
HEB250
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1. Inserire un passacavi da 12mm [0,5pollici] nell'alloggiamento 
della ventola.

2. Il conduttore di messa a terra  PE deve essere collegato al 
terminale con il cavo verde-giallo.

3. L'alimentazione deve avere una tensione di 24VDC. Collegare 
il conduttore a +24VDC al term inale con il filo rosso e il 
conduttore GND al terminale con il filo nero.

4. Se utilizzato, collegare il sensore di prossimità alla 
morsettiera.
Il conduttore positivo del sens ore di prossimità deve essere 
collegato al terminale con il filo bianco.
Il conduttore positivo del sens ore di prossimità deve essere 
collegato al terminale con il filo nero.

5. Installare una resistenza di pull-up tra il terminale positivo 
del sensore di prossimità e l'alimentazione a 24VDC. 
Utilizzare una resistenza compresa tra 120Ohm e 10kOhm.
Se l'unità di controllo da collegare, ad esempio una centralina 
di controllo master, possiede gi à un resistore di pull-up, la 
resistenza di pull-up esterna non è necessaria.
Osservare le specifiche tecniche del sensore di prossimità.

6. Tenere ferma la ventola di raffreddamento davanti al centro 
del freno e collegare il sensore di prossimità con il 
connettore a spina.

7. Montare la ventola di raffr eddamento sul freno con quattro 
viti M6 con una coppia se rraggio di 8Nm [6lb-ft].

Connettore 
sensore di 
prossimità

Passacavi (fornito 
dal cliente)

Figure 3.11:  Allacciamento elettrico

Allacciamento sensore di prossimità

Morsettiera
HEB250
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ATTENZIONE - Pericolo di ustioni
Toccare il freno durante e dopo l'uso comporta il rischio di 
ustioni.
Il freno converte l'energia meccanica in energia termica. Per 
questo motivo, il freno può surriscaldarsi durante il 
funzionamento. 

�Ö Il gestore deve mettere a disposizione adeguate misure di 
protezione.

ATTENZIONE - Pericolo per gli occhi.
L'azionamento del freno produce polvere.

�Ö Quando si utilizza aria compressa, indossare un'adeguata 
protezione per gli occhi.

Durante l'uso non sono necessari interventi o regolazioni sul 
freno.
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5 MANUTENZIONE

ATTENZIONE - Pericolo di schiacciamento

�Ö Tutti gli interventi di manutenzione devono essere eseguiti 
esclusivamente a macchina ferma e assicurata contro eventuali 
riaccensioni.

ATTENZIONE - Pericolo per gli occhi.
L'azionamento del fr eno produce polvere.

�Ö Tutti gli interventi di manutenzione sul freno devono essere 
eseguiti esclusivamente in condizio ni di assenza di tensione e di 
pressione.

�Ö Quando si utilizza aria compressa, indossare un'adeguata 
protezione per gli occhi.

AVVERTENZA - Pericolo di sc osse elettriche.

�Ö Tutti gli interventi di manutenzione sul freno devono essere 
eseguiti esclusivamente in cond izioni di assenza di tensione.

Intervalli di 
manutenzione Giornaliero

�Á Mantenere l'impianto frenante lontano da polvere e sporco.

All'occorrenza

�Á Mantenere il rotore lontano da polvere e incrostazioni di 
sporco. Utilizzare un detergente  per freni privo di residui 

come trementina, acetone o BioBrake TM per pulire il rotore.

Occasionalmente

�Á Si consigliano controlli periodici per determinare la necessità 
di sostituzione delle pastigli e. Quando lo spessore della 
pastiglia è di circa 6-7mm, le pastiglie devono essere 
sostituite.
Nota : le pastiglie non contengono amianto.
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Sostituzione delle 
pastiglie 1. Nei freni pneumatici senza  ventola di raffreddamento è 

necessario rimuovere la griglia di protezione.

Nei freni pneumatici con  ventola di raffreddamento è 
necessario rimuovere l'alloggiamento della ventola.

2. Allentare le 4 viti di monta ggio per poter rimuovere le due 
metà dell'alloggiamento.

3. Le pastiglie sono innestate sul pistone e facili da rimuovere. 
Possono essere staccate dal pistone.
Le nuove pastiglie devono e ssere innestate sulla pinza.

4. Rimontare le due metà dell'a lloggiamento con le 4 viti di 
montaggio precedentemente rimosse.

Figura 5.1:

senza  ventola di raffreddamento con  ventola di raffreddamento

1 4 viti di fissaggio

Figura 5.2:

1

Figura 5.3:
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Ricambi

Kit pastiglie Ogni kit contiene due pastiglie per una pinza

Codice articolo Oggetto Descrizione

HEBPKL Pastiglia Kit pastiglie a bass o coefficiente di attrito (0.21) 

HEBPKM Pastiglia Kit pastiglie a medi o coefficiente di attrito (0.41)

HEBPKH Pastiglia Kit pastiglie ad alto coefficiente di attrito (0.51)

HEBCALREPL Pinza
Ciascun kit contiene una metà anteriore e una posteriore. 
Il kit non  contiene pastiglie.

RKHEBCAL
Kit di 
riparazione
Pinza

Ciascun kit include guarnizioni, la fascia elastica e guarnizioni 
O-ring  per sostituire la parte anteriore e posteriore della pinza.

HEB250RTR – xx
Sostituzione 
del rotore

Il codice finale a due cifre per il foro del rotore è indicato nella 
Tabella 1.1  e Tabella 1.2 .

HEB250BKPLT Montaggio Piastra di montaggio per freno pneumatico HEB250
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Pinze pinza anteriore

Parte N. Descrizione Codice articolo

1 1
Pinza anteriore
(Front Caliper)

712C125-1

2 1 Vite di fissaggio (Set Screw) 78610-002

3 1
Guarnizione del pistone 
(Piston Seal)

25A65-1

4 1
Fascia elastica 
(Piston Bearing Strip)

712C134-1

5 1 Pistone (Piston) 712C127-1

6 1 Molla (Compression Spring) 5A349-1

7 1
Piastra di fissaggio per pistone 
(Piston Retaining Plate)

712C128-1

8 1
Anello di sicurezza 
(Internal Retaining Ring)

28098-059

9 1
Pastiglia 
(Brake Pad Assembly

145C24-X

10 1
Raccordo 
(Pneumatic Fitting, Tee)

5C344-2

10 1
Raccordo 
(Pneumatic Fitting (90 Deg))

5C347-2

Figura 5.4: Gruppo per la pinza anteriore
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pinza posteriore

Parte N. Descrizione Codice articolo

1 1 Pinza posteriore (Back Caliper) 712C123-1

2 1 Vite di fissaggio (Set Screw) 78610-002

3 1
Guarnizione del pistone 
(Piston Seal)

25A65-1

4 1
Fascia elastica 
(Piston Bearing Strip)

712C134-1

5 1 Pistone (Piston) 712C127-1

6 1 Molla (Compression Spring) 5A349-1

7 1
Piastra di fissaggio per pistone 
(Piston Retaining Plate)

712C128-1

8 1
Anello di sicurezza 
(Internal Retaining Ring)

28098-059

9 1
Pastiglia 
(Brake Pad Assembly)

145C24-X

Figura 5.5: Gruppo per la pinza posteriore
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Sensore di prossimità

Parte N. Descrizione Codice articolo

1 1
Pinza per sensore di 
prossimità
(Proximity Sensor Caliper)

712C130-1

2 1 Passacavi (Grommet) 93006-064

3 1
Supporto per il montaggio
(Mounting Bracket)

706C43-1

4 2
Rondella
(Lock Washer, M4)

27547-004

5 2
Vite a brugola
(Socket Head Cap Screw, M4)

27319-005

6 2 Controdado (Locknut, M4) 27608-002

7 1
Sensore di prossimità 
(Proximity Sensor with Hex Nuts)

32C11-1

8 1 Connettore (Plug) 12C223-4

9 3
Contatto a crimpare 
(Male Crimp Terminal)

12B215-1

Figura 5.6: Gruppo per il sensore di prossimità
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6 RICERCA GUASTI

Problema Possibile causa Rimedio

Coppia bassa o assente Perdite nell'alimenta zione aria Sostituire l'alimentazione aria

Perdite sui raccordi Sostituire i raccordi

Perdite sulle guarnizioni di 
una pinza

Installazione del kit di 
riparazione RKHEBCAL

Pastiglie consumate Sostituzione delle pastiglie 
HEBPKL, HEBPKM o HEBPKH

La ventola di raffreddamento 
non funziona

Alimentazione elettrica della 
ventola assente

Controllare il cablaggio della 
rete elettrica

Cuscinetto nella ventola 
difettoso

Sostituire la ventola, codice 
articolo 20C23-1

Segnale sensore di prossimità 
assente 

Alimentazione elettrica del 
sensore assente

Controllare il cablaggio della 
rete elettrica

Resistenza di pull-up a 
+24VDC uscita NPN assente 

Controllare i collegamenti
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7 DATI TECNICI

ATTENZIONE

Il freno pneumatico HEB250 non deve essere  utilizzato al di 
fuori delle specifiche tecniche.

Dati

Condizioni ambientali Intervallo di temperatura

Esercizio da 0°C a +50 °C [32 °F - 122°F]
Stoccaggio da -30°C a +80°C [-22°F - 176°F]

Umidità relativa

5% - 85%

Altezza

0 - 2000 m [0 - 6562piedi]

Velocità massima 3200/min

Alimentazione aria 
compressa Alimentazione pneumatica

aria compressa secca, non lubrificata

Diametro esterno flessibile aria

6mm 

Aria compressa massima

621kPa [90PSI]

Pressione minima  di esercizio

21kPa [3PSI]

Alimentazione elettrica 
ventola di raffreddamento Potenza assorbita

24VDC

Corrente

1,5ADC
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Sensore di prossimità Potenza assorbita

24VDC

Segnale in uscita

NA (normalmente aperto)

Corrente di commutazione max.

200mADC

Frequenza di commutazione max.

2kHz

Pastiglie Materiale

non contiene amianto

Peso circa 45kg

Dati caratteristici della 
coppia

Numero di 
pinze

Numero di 
pastiglie

Coppia a 414kPa (60psi)
Nm (lb-in)

Coppia a 621kPa (90psi)
Nm (lb-in)

Coefficiente di attrito della 
pastiglia

Coefficiente di attrito della 
pastiglia

basso
(0.12)

medio
(0.41)

alto
(0.51)

basso
 (0.12)

medio
 (0.41)

alto
 (0.51)

1 2
33

(290)
114 

(1007)
133 

(1174)
49

(435)
171 

(1511)
199

(1761)

2 4
66

(580)
228 

(2014)
265 

(2348)
98

(870)
341 

(3021)
398

(3522)

3 6
99

(870)
341 

(3021)
398 

(3522)
147 

(1305)
512 

(4532)
597

(5283)

4 8
132 

(1160)
455 

(4028)
531 

(4696)
197

(1740)
683 

(6042)
796

(7044)

5 10
164 

(1450)
569 

(5035)
663 

(5870)
246 

(2175)
853 

(7553)
995

(8805)

6 12
197 

(1740)
683 

(6042)
796 

(7044)
295 

(2610)
1024 

(9063)
1194 

(10.566)
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Figura 7.1: Pressione - Curva caratteristica della coppia per 1 pinza (2 pastiglie)

Pressione dell'aria psi (kPa)

C
op

pi
a 

N
m

C
op

pi
a 

lb
-in

Figura 7.2: Curva caratteristica della dissipazione del calore
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Fax +65.6235.4818

asia@maxcessintl.com

ASSISTENZA8 - 1

© 2014 Maxcess  

8 ASSISTENZA

Richieste al servizio di 
assistenza In caso di richieste al servizio di assistenza vi preghiamo di 

tenere a portata di mano una co pia della conferma d'ordine con 
il numero d'ordinazione.

In caso di richiesta di pezzi di ricambio comunicateci inoltre il 
numero del pezzo, i numeri di disegno e la denominazione 
tipologica.

Conservate premurosamente tutt e le documentazioni fornite 
con il prodotto, in maniera che in caso di richieste e di 
assistenza ci sia possib ile aiutarvi rapidamente.

Indirizzi Per la richiesta di interventi di a ssistenza o in caso di necessità 
di pezzi di ricambio rivolgetev i ad uno dei seguenti indirizzi.

Fife-Tidland GmbH
Max-Planck-Straße 8 Siemensstraße 13-15
65779 Kelkheim 48683 Ahaus
Deutschland Deutschland
Telefon: +49 - 6195 - 7002 - 0
Fax: +49 - 6195 - 7002 - 933
E-Mail: service@maxcess.eu
Web: www.maxcess.eu

Fife Corporation
Post Office Box 26508
Oklahoma City, OK 73126, USA
Telefon: +1 - 405 - 755 - 1600
Fax: +1 - 405 - 755 - 8425
E-Mail: service@maxcessintl.com
Web: www.maxcessintl.com
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